	Tracy Huang

(Jun. 2011)

Email：freelancertracy@gmail.com
MSN: tracyhuang75@hotmail.com
MP: 8613681600169

Freelance translator

Over six years of experience

All-round experience



Language combination:
English --------> Chinese (native language)
Native language:
Chinese
Services:
Translation, proofreading

Rates:
Normal file formats
USD 0.06 /word


(For instance: Word, RTF, Excel, HTML and XML files)


Slow file formats
USD 0.08 /word


(For instance: PowerPoint, PDF and image files)


Proofreading


USD 20 /hour

 ---------------------------- Discounts ----------------------------

  Large volumes


    >
10,000 words



10%


  New clients 


20%


  (First 30 days of collaboration)


 ---------------------------------------------------------------------

Specializations:
· Energy/Mechanics/Electronics
· Auto/Cars
· Business/Management /Commerce
· Engineering/Construction
· Electricity/Machine
· Computers/IT/Software

CAT tools:
Trados 6.5

SDLX Lite

Star Transit 3.0 Satellite PE

Wordfast Pro

Capacity:
Preferred daily volume:  1,500-2,500 words

Larger volumes may be possible under urgent circumstances.

Experience:
Over six years of experience 

Translation work includes:

· technical brochures and specification sheets

· instruction and user manuals

· product catalogues

· marketing and product information
· birth certificates/marriage certificates/curriculum vitae

· environmental magazines
· scientific articles
· employment records
· business contracts

· business documentation in general
· organizational activity reports

· codes of conduct

· financial annual report
· insurance policies

· glossaries and phrase databases

· websites

· academic articles

· biographical articles

Recent large projects:

                                                  Non-linear editing system

12,000 words (translation, Chinese> English)
                                                  May 2011
Replenishment, routing and advanced outbound planning in logistics field

11,000 words ((translation, English>Chinese)
April 2011

Web localization from www.betalabservices.com to www. radiocarbon.cn
45,000 words (translation, English>Chinese)
July 2010- Dec. 2010
High-voltage engineer service training

10,000 words (translation, English>Chinese)


May 2010


Visual studio pitch cards

11,000 words (translation, English>Chinese)





April 2010
                                                Five-year Plan for Sino-Germany Center of Spine Surgery
                         3,000 words (translation, English>Chinese)

Purchasing agreement and material from a paper company

6,500 words (translation, English>Chinese)





March 2010

Presentation for smart grid technology

8,100 words (translation, English>Chinese)


January 2010




Code of Conduct for major biomanufacturing corporation


9,600 words (translation, English>Chinese)


Nov. 2009
Clients:                                     Applied Language

 Beta Analytic, Inc., US

                                                  Sankou, Inc., Japan
                                                  Yuanpei Translation, Beijing

                                                  ALC Translation

President Translation Service Group International

                                                  Bertelsmann Business Service

Far Reaching Translation, Beijing

                                                  Translatorbase

                                                  Maxtrip.cn
Payment methods:


Online payment via:





- Paypal (to freelancertracy@gmail.com)





- Moneybookers (to freelancertracy@gmail.com)
Location:



Shanghai, China (GMT+8)

Education:
B.A. in Beijing Language and Culture University, China 
Miscellaneous:


Age: 35 years (born in 1975)

Evaluation email from one of may clients:
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Waurico»
Thank you forteling me that Steven had been very happy with the qualiy of my work. | can increase the amount of pages | am doing per day
without sacrifiing the qualty.

regards

Maurico Larenas <mlarenas @betalabsersices.com>

Steven had told me that he has been very happy wih the qualty of your work. | vwoul ke to know if you can ncrease the amount of pages you
are daing per day (wihout sacrificng the qualty). Let me know if iis wil be possible. e have many plans beyond the fst e you are
working on to transiate.

Thank you for everything so far.
Maurico
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